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Die Sitzung wird um 15.00 Uhr unter dem Vorsitz von Georg JARZEMBOWSKI eröffnet.

1. Annahme des Entwurfs der Tagesordnung (PE 351.320)

Die Tagesordnung wird angenommen.

2. Genehmigung des Protokolls der Sitzung vom 18. November 2004 (PE 351.255)

Das Protokoll wird genehmigt.

3. Mitteilungen des Vorsitzenden

• Der Vorsitzende teilt der Delegation mit, dass der Japanische Wirtschaftsrat in Europa 
(JBCE) eine Reihe informeller Veranstaltungen mit interessierten Mitgliedern der 
Delegation und gegebenenfalls mit anderen Mitgliedern des Europäischen Parlaments 
plant.
Die erste Veranstaltung dieser Art ist ein Arbeitsessen mit einer Aussprache über den 
Beitrag japanischer Unternehmen zur Lissabonner Agenda (insbesondere Betrachtung der 
Forschungs- und Entwicklungszentren, des Know-how Transfers usw.), das für den 2. März 
angesetzt ist.

• Der Vorsitzende teilt der Delegation mit, dass der Präsident des EP eine offizielle 
Einladung zu einer Reise nach Japan im Jahr 2005 erhalten hat und dass er beabsichtigt, 
das Land in der zweiten Hälfte dieses Jahres zu besuchen.

4. 26. Interparlamentarisches Treffen EP-Japan - Erste Prüfung der Tagesordnung und 
des Programms

Der Vorsitzende erläutert eine Reihe von Vorschlägen für die Reise, nämlich:

1. Eine gemeinsame öffentliche Veranstaltung des japanischen und Europäischen 
Parlaments anlässlich des EU-Japan Jahres 2005 (Aussprache und Musik).

2. Themen für offizielle parlamentarische Sitzungen:
a. zur Außenpolitik: Fragen der regionalen Sicherheit

- in Asien: z.B. Nordkorea, Beziehungen über die Straße von Taiwan;
- in Europa und im Nahen Osten.

b. zur Wirtschafts- und Handelspolitik:  Dialog zwischen der EU und Japan über die 
ordnungspolitische Reform;
Abkommen über Zusammenarbeit auf dem        
Gebiet der Wissenschaft und Technologie;

Verkehrsfragen EU - Japan.

c. Hilfe in Übersee: Folgen der Tsunami-Flutkatastrophe.

d. zu institutionellen Maßnahmen:  Verfassungsdebatte in Japan;
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Vertrag über eine Verfassung für Europa.

e. als besondere Veranstaltung anlässlich des EU - Japan Jahres: 
eine Diskussion der japanischen und europäischen Parlamentarier mit Studenten oder 
Vertretern der NRO aus Japan und der EU im japanischen Parlament.

3. Ein halber Tag in Tokio ist für individuelle Gespräche der Mitglieder der Delegation    
vorgesehen.

Es sprechen:

• Frau KAUFMANN, die bestätigt, dass die ersten drei Tage in Tokio und der Rest der 
Woche in Kyoto verbracht werden und dazu rät, die Zahl der behandelten Themen auf 
die zur Verfügung stehende Zeit abzustimmen, um eine zu komprimierte Tagesordnung 
zu vermeiden.

• Herr GOLLNISCH, der vorschlägt, dass die Reise die ganze Woche dauert.

• Herr FORD, der über kulturelle Aspekte der Reise spricht und insbesondere den alten 
Kaiserpalastgarten und die Hausvilla Katsura-Rikyu in Kyoto erwähnt.

• Frau BADÍA, die bestimmte kulturelle Themen für die Gespräche vorschlägt.
• Frau BAUER, die den Vorschlag von Frau BADÍA unterstützt.
• Herr FORD, der vorschlägt, dass die Aussprache über kulturelle Themen sich auf den 

Urheberrechtschutz konzentrieren sollte.
• Herr SALVINI, der eine Aussprache über die Situation der Medien vorschlägt.
• Frau BADÍA, die sich für die Gestaltung eines Teils des Kulturprogramms bereit erklärt.

• Herr SÁNCHEZ PRESEDO, der nach der Alterung der Bevölkerung fragt.
Der Vorsitzende verweist ihn auf das Protokoll des letzten interparlamentarischen 
Treffens.

• Frau DOUAY, Herr PANZERI und GRAF LAMBSDORFF, die über die erlaubte Zahl 
der Mitglieder des Europäischen Parlaments diskutieren, die nach Japan reisen dürfen.

• Herr GOLLNISCH, der sich gegen die geltenden Vorschriften ausspricht und vorschlägt, 
dass die Delegation ein Treffen mit dem Ministerpräsident und dem Außenminister 
beantragt.

• Herr FORD, der diesen Vorschlag unterstützt.

• Herr NEWTON-DUNN, der eine Aussprache über die internationale Kriminalität und 
Produktpiraterie vorschlägt.

• Herr GRAF LAMBSDORFF, der ein Treffen mit Vertretern von Fluggesellschaften 
vorschlägt.

5. Arbeitsprogramm der Delegation für die Beziehungen zu Japan für 2005

Der Vorsitzende schlägt vor, dass die Sitzung am 9. März dem Abkommen über 
Wissenschaft und Technologie zwischen der EU und Japan gewidmet und die Sitzung am 
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11. Mai für die praktische Vorbereitung der Reise nach Japan vorgesehen wird.
Frau STARKEVIČIŪTĖ besteht darauf, dass die Vertretung der Generaldirektion Industrie 
der Europäischen Kommission an der Sitzung teilnehmen soll und nicht nur die GD 
Forschung.
Es sprechen: Herr GOLLNISCH und Herr NEWTON-DUNN über praktische Aspekte der 
Vorbereitung.

6. Verschiedenes

Herr FORD weist die Mitglieder auf eine aktuelle Ausstellung im Europäischen Parlament 
zur japanischen Roboterforschung hin.

7. Zeitpunkt und Ort der nächsten Sitzung

Die nächste Sitzung der Delegation findet am Mittwoch, dem 9. März 2005 in Strassburg 
statt.

Schluss der Sitzung: 16.02 Uhr. 
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BILAG/ANLAGE/ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ/ANNEX/
ANNEXE/ALLEGATO/BIJLAGE/ANEXO/LIITE/BILAGA

DELTAGERLISTE/ANWESENHEITSLISTE/ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΑΡΟΝΤΩΝ/RECORD
OF ATTENDANCE/LISTA DE ASISTENCIA/LISTE DE PRESENCE/ELENCO DEI

PRESENTI/PRESENTIELIJST/LISTA DE PRESENÇAS/LÄSNÄOLOLISTA/DELTAGARLISTA

Til stede

Anwesend

Παρόντες

Present

Presentes

Présents

Presenti

Aanwezig

Läsnä

Närvarande

Formandskabet/Vorstand/Προεδρείο/Bureau/Ufficio di Presidenza/Mesa/Puheenjohtajisto/J.L. Presidium: (*)
Georg Jarzembowski (P), Jaroslav Zvěřina(VP)

Medlemmer/Mitglieder/Μέλη/Members/Diputados/Deputés/Deputati/Leden/Deputados/Jäsenet/Ledamöter:
María Badía i Cutchet, Brigitte Douay, Bruno Gollnisch, Carlos José Iturgaiz Angulo, Sylvia-Yvonne Kaufmann, 
Janusz Lewandowski, Bill Newton Dunn, Matteo Salvini, Antolín Sánchez Presedo, Margarita Starkevičiutė, 
József Sz?jer, Corien Wortmann-Kool

Stedfortrædere/Stellvertreter/?ναπληρωτές/Substitutes/Suplentes/Suppleants/
Membri supplenti/Plaatsvervangers/Membros suplentes/Varajäsenet/Suppleanter:
Edit Bauer, Glyn Ford, Alexander Lambsdorff, Siiri Oviir, Pier Antonio Panzeri

Art. 153,2
Art. 178,2 Jim Higgins

Endv. deltog/Weitere Teiln./
Συμμετείχαν επίσης/Also present
Participaron igualmente/
Participaient également/
Hanno partecipato altresi΄/
Andere deelnemers/
Outros participantes/
Muut osallistujat/ Dessutom deltog 

(Dagsorden/Tagesordnung Pkt/Ημερήσια Διάταξη 
Σημεί/Point OJ/Punto OG/Agenda Punt/Ponto 
OJ/punto orden del dia/
Esityslistan kohta/Föredragningslista punkt):

* (P)   =Formand/Vorsitzender/Πρόεδρος/Chairman/President/Presidente/Voorzitter/Presidente/Puheenjohtaja/Ordförande
(VP) =Næstform./Stellv. Vorsitz./?ντιπρόεδρος/Vice-Chairman/Vice-President/Vice-Presidente/Varapuheenjohtaja

Ondervoorz./Vice-Pres./Vicepres/Vice ordförande.

Til stede den/Anwesend am/Παρών στις/Present on/Present le/Presente il/Aanwezig op/Presente em/Presente el/Läsnä/Närvarande den.
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Efter indbydelse fra formanden/Auf Einladung d. Vorsitzenden/Με πρόσκληση του Προέδρου/At the invitation of the 
Chairman/Por invitacion del presidente/Sur l'invitation du président/Su invito del presidente/Op uitnodiging van de voorzitter/A 
convite do Presidente/Puheenjohtajan kutsusta/
På ordförandens inbjudan:

Radet/Rat/Συμβούλιο/Council/Consejo/Conseil/Consiglio/Raad/Conselho/Neuvosto/Radet: (*)

Kommissionen/Kommission/Επιτροπή/Commission/Comision/Commissione/Commissie/Comissão/Komissio/
Kommissionen: (*)
Kevin Walsh

Cour des comptes:

C.E.S.:  

Andre deltagere/Andere Teilnehmer
Επίσης Παρόντες/Also present
Otros participantes/Autres participants/Altri partecipanti
Andere aanwezigen/Outros participantes
Muut osallistujat/Övriga deltagare

Megumi Yoshii (Mission of  Japan to EU)

Gruppernes sekretariat     
Sekretariat der Fraktionen
Γραμματεία των Πολ. Ομάδων
Secretariat political groups
Secr. de los grupos politicos
Secr. Groupes politiques
Segr. dei gruppi politici
Secr. van de fracties
Secr. dos grupos politicos
Poliittisten ryhmien sihteeristö
Gruppernas sekretariat

PPE-DE
PSE
ALDE
Verts/ALE
GUE/NGL
UEN
EDD
NI

Philipp Schulmeister

Kimmo Collander
Sabine Meyer

Valeria Ghilardi

Cab. du Président

Cab. du Secrétaire Général

Generaldirektorat
Generaldirektion
Γενική Διεύθυνση
Directorate-General
Dirección general
Direction générale
Direzione generale
Directoraat-generaal
Direcção-Geral
Contrôle financier
Service juridique
Pääosasto
Generaldirektorat

I
II
III
IV
V
VI
VII
VIII

Udvalgssekretariatet
Ausschußsekretariat
Γραμματεία επιτροπής
Committee secretariat
Secretaria de la comisión
Secrétariat de la commission
Segretariato della commissione
Commissiesecretariaat
Secretariado da comissão
Valiokunnan sihteeristö
Utskottssekretariatet

Thierry Jacob

Assist./Βοηθός Kaija Braid

*   (P) =Formand/Pres./Πρόεδρος/Chairman/President/Voorzitter/Puheenjohtaja/Ordförande
(VP) =Næstform./Vize-Pres./?ντιπρόεδρος/Vice-Chairman/Vice-President/Ondervoorz./Vice-pres/Varapuheenjohtaja/Vice ordförande.
(M) =Medlem./Mitglied/Μέλος/Member/Miembro/Deputado/Membro/Lid/Membro/Jäsen/Ledamot
(F) =Tjenestemand/Beamter/Υπάλληλος/Official/Funcionario/Fonctionnaire/Funzionario/Ambtenaar/ Functionαrio/Virkamies/Tjansteman
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